
Мій перший 
англо-український 

УКРАЇНСЬКО-АНГЛІЙСЬКИЙ 
ілюстрований словник  

з прикладами

1-4 класи

ТЕРНОПІЛЬ
НАВЧАЛЬНА КНИГА — БОГДАН

С.А. Зайковскі, Л.М. Адамовська



УДК (038)=111=161.2+161.2=111
ББК 81.2(4Англ)я71
	     З-17

	 Зайковскі С.А.
З-17 		  Мій перший англо-український, українсько-англійський ілюстрований 

словник з прикладами : 1-4 кл. / С.А. Зайковскі, Л.М. Адамовська. — 
Тернопіль : Навчальна книга – Богдан, 2012. — 472 с.

ІSBN 978-966-10-2534-8 
Англо-український словник містить базові слова англійської 

мови та їхній переклад українською. У ньому охоплено лексику 
різноманітної тематики, що відповідає чинній програмі з іноземних 
мов для 1-4 класів. Наведені приклади вживання слів допоможуть 
школярам навчитися правильно використовувати їх у тій чи іншій 
мовній ситуації, а ілюстрації розвинуть зорову пам’ять, оптимізуючи 
таким чином засвоєння англійських лексем.

Для учнів, студентів, вчителів і тих, хто самостійно вивчає 
англійську мову.

УДК (038)=111=161.2+161.2=111
			              ББК 81.2(4Англ)я71

© Зайковскі С.А., Адамовська Л.М., 2012
© Навчальна книга — Богдан,  2012ІSBN 978-966-10-2534-8

Англійський алфавіт  
і звукові значення його букв
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a above

Аa
a
[E]

This is a table.
It is a round table.
Such a nice flower!

abacus
[’@bEkEs]

There is a big new 
abacus on the floor in the 
classroom.

Nina is standing at the 
abacus. She is counting.

Ніна стоїть біля 
рахівниці. Вона рахує.

Do you use an abacus at 
a mathematics lesson?

неозначений артикль 
(ставиться перед слова-
ми, які починаються 
приголосним звуком)

Це — стіл.
Це — круглий стіл.
Така гарна квітка!

рахівниця

На підлозі класної 
кімнати є велика нова 
рахівниця.

Ви користуєтесь рахів-
ницею на уроці матема-
тики?

abbey 
[’@bI]
Westminster Abbey is a 

beautiful building.

about
[E’bVt]
I like to read books about 

wild animals.

Our hometask was to re-
tell the text about Robin 
Hood.

At the last English lesson 
we read an interesting story 
about a clever monkey.

about the house
Vira often helps her 

mother about the house.
Now I am helping my 

mummy about the house.

Our house is about the 
centre of the town.

above
[E’bBv]
There is a nice green 

lamp above the table. 

абатство, монастир

Вестмінстерське абат-
ство — дуже красива 
будівля.

1) про

Мені подобається чита-
ти книги про диких тва-
рин.

Нашим домашнім зав-
данням було переказува-
ти текст про Робін Гуда.

На попередньому уроці 
англійської мови ми чи-
тали цікаве оповідання 
про розумну мавпочку.

по господарству
Віра часто допомагає 

мамі по господарству.
Я зараз допомагаю мамі 

по господарству.

2) неподалік, 
близько, поблизу

Наш будинок знахо-
диться поблизу центру 
міста.

над, вище

Над столом — гарна 
зелена лампа.
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run sailor

run
[rBn]
минулий час ran
Where are you running? 
Can you run as fast as 

Bohdan?
At the physical training 

lessons we run, jump and 
play games.

The cat is running after 
the mouse.

Кіт біжить за мишею.

to run about

Our teacher doesn’t like 
when the boys run about 
in the classroom.

бігти, бігати

Куди ти біжиш?
Ти вмієш бігати так 

швидко, як Богдан?
На уроках фізичного 

виховання ми бігаємо, 
стрибаємо і граємо в ігри.

метушитися, гратися, 
бавитися

Нашому вчителю 
не подобається, коли 
хлопчики метушаться 
(бігають) в класі.

sad
[s@d]
Why are you sad?
I’m sad because I got a 

bad mark in English.

She looked sad.
This is a sad fairy tale.
The dog has sad eyes.

said
[sed]

sailor
[’seIlE]
My uncle is a 

sailor.
A sailor works on a 

ship.

сумний

Чому ти сумний?
Я сумний, бо отримав 

погану оцінку з 
англійської мови.

Вона виглядала сумною.
Це — сумна казка.
У собаки сумні очі.

минулий час дієслова 
say

моряк

Мій дядько — 
моряк.

Моряк працює на 
кораблі.

Ss
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zero 
one
two
three
four
five
six
seven
eight
nine
ten
eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
thirty
forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety
hundred
thousand
million

[’zIErou]

[wBn]

[tK]

[UrH]

[fJ]

[faIv]

[sIks]

[sevn]

[eIt]

[naIn]

[ten]

[I’levn]

[twelv]

[`UL’tHn]

[`fJ’tHn]

[`fIf’tHn]

[`sIks’tHn]

[`sevn’tHn]

[`eI’tHn]

[`naIn’tHn]

[’twentI]

[`twentI’wBn]

[’ULtI]

[’fJtI]

[’fIftI]

[’sIkstI]

[’sevntI]

[’eItI]

[’naIntI]

[’hBndrEd]

[’UauzEnd]

[’mIljEn]

нуль
один
два
три
чотири
п’ять
шість
сім
вісім
дев’ять
десять
одинадцять
дванадцять
тринадцять
чотирнадцять
п’ятнадцять
шістнадцять
сімнадцять
вісімнадцять
дев’ятнадцять
двадцять
двадцять один
тридцять
сорок
п’ятдесят
шістдесят
сімдесят
вісімдесят
дев’яносто
сто
тисяча
мільйон

Кількісні числівники
first
second
third
fourth
fifth
sixth
seventh
eighth
ninth
tenth
eleventh
twelfth
thirteenth
fourteenth
fifteenth
sixteenth
seventeenth
eighteenth
nineteenth
twentieth
twenty-first

thirtieth
fortieth
fiftieth
sixtieth
seventieth
eightieth
ninetieth
hundredth
thousandth
millionth

[fLst]

[’sekEnd]

[ULd]

[fJU]

[fIfU]

[sIkU]

[sevnU]

[eItU]

[naInU]

[tenU]

[I’levnU]

[twelfU]

[`UL’tHnU]

[`fJ’tHnU]

[`fIf’tHnU]

[`sIks’tHnU]

[`sevn’tHnU]

[`eI’tHnU]

[`naIn’tHnU]

[’twentIIU]

[`twentI’fLst]

[’ULtIIU]

[’fJtIIU]

[’fIftIIU]

[’sIkstIIU]

[’sevntIIU]

[’eItIIU]

[’naIntIIU]

[’hBndrEdU]

[’UauzEndU]

[’mIljEnU]

перший
другий
третій
четвертий
п’ятий
шостий
сьомий
восьмий
дев’ятий
десятий
одинадцятий
дванадцятий
тринадцятий
чотирнадцятий
п’ятнадцятий
шістнадцятий
сімнадцятий
вісімнадцятий
дев’ятнадцятий
двадцятий
двадцять 
перший
тридцятий
сороковий
п’ятдесятий
шістдесятий
сімдесятий
вісімдесятий
дев’яностий
сотий
тисячний
мільйонний

Порядкові числівники
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Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

[’mBndeI]

[’tjKzdeI]

[’wenzdeI]

[’ULzdeI]

[’fraIdeI]

[’s@tEdeI]

[’sBndeI]

понеділок
вівторок
середа
четвер
п’ятниця
субота
неділя

Дні тижня

January
February
March
April
May
June
July
August
September
October
November
December

[’dZ@njuErI]

[’februErI]

[mAtS]

[’eIprEl]

[meI]

[dZKn]

[dZu’laI]

[’JgEst]

[sEp’tembE]

[Ok’toubE]

[nou’vembE]

[dI’sembE]

січень
лютий
березень
квітень
травень
червень
липень
серпень
вересень
жовтень
листопад
грудень

Місяці

Зміст
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